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ORDEN DEL DÍA 
Sesión Especial 

  
CCOONNSSEEJJOO  DDIIRREECCTT IIVVOO  

Jueves 30 de Julio del 2015, 8:30 a.m. 
128 Sun Street, Suite 102, Salinas, CA 93901 

Agencia gubernamental de gestión de residuos solidos del valle de Salinas 

 
LLAMADA A EL ORDEN 
 

SERVICIOS DE TRADUCCIÓN Y OTROS ANUNCIOS 
 

JURAMENTO A LA BANDERA 
 

LISTA DE PRESENTES 
Directores Directores Suplentes 
Condado: Fernando L. Armenta Condado: John Phillips 
Condado: Simon Salinas, Vice Presidente Alterno Salinas: Joseph D. Gunter 
Salinas: Gloria De La Rosa Gonzales: Scott Funk 
Salinas: Tony R. Barrera Soledad: Christopher K. Bourke 
Salinas: Jyl Lutes, Vice Presidente Greenfield: Raul C. Rodriguez 
Gonzales: Elizabeth Silva, Presidente King City: Darlene Acosta 
Soledad: Richard J. Perez 
Greenfield: Avelina Torres 
King City: Robert S. Cullen 
 

COMENTARIOS PUBLICOS 
Recibir comentarios públicos de la audiencia sobre cuestiones que no están en el Orden del Día.  Las personas 
están limitadas a tres minutos a discreción del Presidente. 

CONSENTIMIENTO DEL ORDEN DEL DÍA 
1. Informe Trimestral de Inversiones del mes de Junio 2015 

A. Comentarios Públicos 
B. Discusión del Consejo 
C. Acción Recomendada – Aceptar Informe 

 

TALLER DE PLANEACIÓN ESTRATÉGICA 
 Bienvenida y Propósito del Retiro 
 Comentarios de Apertura e Introducción de la Facilitadora y del Grupo 
 Repaso de la Evaluación y Análisis de la Gestión del Sistema de Residuos Sólidos del Condado de 

Monterey-Borrador Final (Estudio Regional) y sus Efectos sobre el Proceso de Planeación Estratégica 
 Comentarios Públicos 
 Repaso de la Mision, Vision, Valores Centrales, y Metas Estratégicas del 2013-16 
 Fortalezas y Logros desde el Retiro del 2 de febrero 2015 y Repaso de los Objetivos Estratégicos de 

los Pasados Seis Meses 
 Identificar Nuevos Objetivos Estratégicos de Seis Meses para las Metas de Tres Años, actualmente: 
 Financiar / Implementar el 75% de Desvío de Basura 
 Completar el Desarrollo de la Estación de Transferencia/Centro de Recuperación de Materiales del 

Área de Salinas 
 Utilizar Basureros Cerrados Jolon Road/Crazy Horse/Lewis Road para Generar Ingresos 
 Aumentar Acceso, Participación y Concientización del Publico sobre Actividades de SVR 
 Reducir Costos y Mejorar Servicios en el Basurero Johnson Canyon y otras Instalaciones de SVR 
 Promover y Mantener una Fuerza Laboral de Alto Rendimiento, Eficiente y Flexible 

 Como Resultado del Estudio Regional, Discutir su Apropiado de las Declaraciones de Misión y 
Visión de la Agencia – proveer dirección si es necesario 

 Siguientes Pasos y Proceso de Seguimiento 

CLAUSURA DE SESIÓN 
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Este Orden del Día fue posteado en la oficina de Administración de Salinas Valley Solid Waste Authority en el 
128 Sun Street, Suite 101, Salinas, y en el boletín de la Sala del Concilio de Gonzales, 117 Fourth Street, Gonzales, 
el viernes 24 de julio 2015.  El Consejo Directivo de Salinas Valley Solid Waste Authority se reunirá en sesión 
regular el jueves 20 de agosto del 2015.  Los informes administrativos de las sesiones del Consejo Directivo están 
disponibles para su consulta en: 
Oficina de Salinas Valley Solid Waste Authority:  128 Sun Street, Ste. 101, Salinas, CA 93901, Tel.: 831-775-3000 
Página web:  www.salinasvalleyrecycles.org   Biblioteca Pública de Gonzales, Prunedale y Soledad 
Oficinas Municipales de Salinas, Gonzales, Greenfield, King City y Soledad 
Por la ley Americans with Disabilities Act (Estadounidenses con Discapacidades) si usted necesita asistencia 
especial para participar en la sesión, favor de llamar a Elia Zavala, Secretaria del Consejo, al 831-775-3000.  
Notificación de 48 horas antes de la sesión permitirá que la Agencia tome las medidas razonables para 
garantizar la accesibilidad a esta sesión (28 CFR 35.102-35.104 ADA Título II). 

Se proporcionará interpretación a español. 
 

Descargo de responsabilidad:  SVSWA ha adoptado medidas bilingues de alcance mas alla de las normas 
minimas estatales y federales para ayudar a la comunidad de habla Español a comprender los temas a ser 
considerados en las reuniones del Consejo Directivo. Esto incluye la provision de interpretes a Español en cada 
reunion del Consejo y la traduccion de Ordenes del dia del Consejo y del Comite Ejecutivo y destacados de las 
reuniones del Consejo. Todos los otros materiales de las reuniones se proporcionan en Ingles solamente. 
Debido a las dificultades de traducir con precision algunos materiales de Ingles al Español, puede haber 
diferencias entre el significado y / o el texto de las versiones en Ingles con las de Español de un documento. La 
version en Ingles del Orden del dia y todos los demas documentos archivados en la oficina del la Secretaria del 
Consejo son la version oficial que prevaleceran si alguna diferencia existiera con los documentos traducidos a 
Español. 


